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1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 
 
1.1. Všeobecné obchodné podmienky Slovenskej sporiteľne, a. s. sa menia a dopĺňajú v rozsahu 

uvedenom v tomto dodatku č. 2. 

 
 

 
2. OBSAH DODATKU 
 
2.1. V DEFINÍCIÁCH POJMOV sa pôvodná definícia pojmu „Autentifikačné číslo “, nahrádza novou 

definíciou v nasledovnom znení: 
 

„Autentifikačné číslo  dohodnutý údaj na overenie identifikácie Klienta pri diaľkovej komunikácii; 
ak Zmluva neustanovuje inak, je to číslo účtu Klienta, diskrétny údaj 
k platobnej karte Klienta, posledné štvorčíslie platobnej karty Klienta, číslo 
Bankového produktu poskytovaného Klientovi, číslo návrhu alebo žiadosti 
o Bankový produkt určenej Klientovi alebo akýkoľvek údaj o Bankovom 
produkte dohodnutý v Zmluve alebo vyplývajúci zo Zmluvy.“ 

 
2.2. V DEFINÍCIÁCH POJMOV sa pôvodná definícia pojmu „Banka“, nahrádza novou definíciou 

v nasledovnom znení: 
 

„Banka  Slovenská sporiteľňa, a. s., so sídlom Tomášikova 48, 832 37 Bratislava, 
IČO: 00 151 653, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu 
Bratislava III, oddiel Sa, vložka číslo 601/B.“ 

 
2.3. V DEFINÍCIÁCH POJMOV sa pôvodná definícia pojmu „Bankový deň“, nahrádza novou definíciou 

v nasledovnom znení: 

 
„Bankový deň  kalendárny deň, v ktorom vykonáva Banka svoju činnosť; Bankovým 

dňom nie je deň, ktorý Banka zo zvlášť závažných prevádzkových 
dôvodov vyhlási za nebankový.“ 
 

2.4. V DEFINÍCIÁCH POJMOV sa pôvodná definícia pojmu „Bankový produkt“, nahrádza novou definíciou 
v nasledovnom znení: 

„Bankový produkt  produkt alebo služba poskytovaná Klientovi Bankou za dohodnutých 
podmienok.“ 

 
2.5. V DEFINÍCIÁCH POJMOV sa za definíciu „Bankový produkt“ vkladá nová definícia pojmu „Daňová 

zrážka“, ktorá znie: 

 
„Daňová zrážka  akákoľvek zrážka dane z platby vykonanej na základe Zmluvy okrem 

FATCA zrážky. Za daň sa považuje akýkoľvek právnym predpisom určený 
osobitný odvod, daň, preddavková alebo zabezpečovacia povinnosť na 
daň a každý iný súvisiaci poplatok, ktorých povinnosť zaplatiť v súvislosti 
so vznikom alebo trvaním právneho vzťahu medzi Bankou a Klientom 
existuje alebo vznikne v budúcnosti na základe zmeny právnych 
predpisov.“ 

 
2.6. V DEFINÍCIÁCH POJMOV sa za definíciu pojmu „Dôverné informácie“, vkladajú nové definície 

„FATCA“, „FATCA zrážka“ a „Identifikačné číslo“, ktoré znejú: 
 

„FATCA  Foreing Accounts Tax Compliance Act alebo akékoľvek iné súvisiace 
predpisy vzťahujúce sa na medzivládnu dohodu medzi Spojenými štátmi 
americkými a inou krajinou, ktoré implementujú túto reguláciu alebo 
akákoľvek dohoda uzavretá v súlade s implementáciou tejto regulácie s 
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US Internal Revenue Service, vládou Spojených štátov amerických alebo 
akýmkoľvek vládnym alebo daňovým orgánom v inej krajine. 

FATCA zrážka 
 

 Akákoľvek zrážka z platby vykonanej na základe Zmluvy, ktorá sa 
vyžaduje podľa FATCA 

Identifikačné číslo  pridelený údaj na identifikáciu Klienta pri diaľkovej komunikácii; ak Zmluva 
neustanovuje inak, sú to údaje o Klientovi, a to meno, priezvisko, adresa, 
dátum narodenia, údaj o telefónnom čísle Klienta dohodnutý s Bankou  
alebo časť rodného čísla Klienta za lomkou.“ 

 
2.7. V DEFINÍCIÁCH POJMOV sa pôvodná definícia pojmu „Obchodný deň“, nahrádza novou definíciou 

v nasledovnom znení: 

 
„Obchodný deň  pracovný deň, keď Banka a inštitúcie platobného styku vykonávajú svoju 

činnosť; Obchodným dňom nie je sobota, nedeľa, deň pracovného pokoja 
v Slovenskej republike a deň, ktorý Banka zo zvlášť závažných 
prevádzkových dôvodov vyhlási za neobchodný Zverejnením.“ 
 

2.8. V DEFINÍCIÁCH POJMOV sa pôvodná definícia pojmu „Zverejnenie“, nahrádza novou definíciou 
v nasledovnom znení: 

 
„Zverejnenie  sprístupnenie dokumentu Banky alebo informácie zo strany Banky, ktoré 

umožnia Klientovi oboznámiť sa s dokumentom, a to na Obchodnom 
mieste, na www.slsp.sk alebo zaslaním Oznámenia.“ 
 

2.9. V článku 1 Základné podmienky sa za poslednú vetu ustanovenia bodu 1.3. pridáva tento text:  
 
„Podmienky určené Zverejnením majú pre účely určenia poradia súčastí Zmluvy rovnaké poradie ako 
produktové obchodné podmienky.“ 

 
2.10. V článku 2 Konanie Klienta sa pôvodný bod 2.5 nahrádza novým bodom, ktorý znie:  

 
„2.5. Pri vykonávaní bankového obchodu prostriedkami diaľkovej komunikácie preukazuje Klient 

totožnosť Identifikačným číslom a Autentifikačným číslom alebo iným zákonným spôsobom.“ 

 
2.11. V článku 6 Doručovanie Klientov sa pôvodné body 6.5. a 6.6. menia novými bodmi, ktoré znejú:  

 
„6.5. Banka používa na doručovanie písomností Klientovi kontaktné údaje, ktoré Klient Banke oznámil 

alebo ktoré Banka zákonným spôsobom získala z osobitných informačných systémov vedených 
na základe všeobecne záväzných predpisov, v ktorých sú evidované údaje o fyzických 
a právnických osobách. 

  6.6. Banka môže používať na komunikáciu s Klientom aj formát krátkej textovej správy (SMS), e-
mailovú správu alebo iné formy doručovania prostredníctvom Elektronickej služby, ktorú 
poskytuje Banka Klientovi a ďalších elektronických prostriedkov a technických zariadení. Takáto 
komunikácia môže obsahovať aj výzvy alebo upozornenia.“ 

 
2.12. V článku 8 Osobné údaje sa pôvodný bod 8.6. nahrádza novým bodom, ktorý znie:  

 
„8.6. Banka spracúva Osobné údaje na účel vykonávania marketingu alebo marketingového prieskumu 

v nevyhnutnom rozsahu na základe súhlasu Klienta. Súhlas platí po dobu trvania zmluvného 
vzťahu medzi Bankou a Klientom a po dobu jedného roka po ukončení zmluvného vzťahu. Klient 
môže súhlas kedykoľvek, bezplatne a bez uvedenia dôvodu odvolať. Odvolanie súhlasu môže 
vykonať písomne, elektronicky, telefonicky na kontaktnom telefónnom čísle uvedenom na 
poslednej strane VOP alebo na www.slsp.sk (Klientské centrum) alebo osobne na Obchodnom 
mieste.“ 

 
2.13. V článku 9 Vyhlásenia Klienta sa v bode 9.3. vypúšťa posledná veta.  

 
2.14. V článku 9 Vyhlásenia Klienta sa za bod 9.4. vkladajú nové body 9.5. až 9.9., ktoré znejú:  

http://www.slsp.sk/
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„9.5. Klient vyhlasuje, že je konečným príjemcom príjmov, ktoré mu Banka v súvislosti s Bankovými 

produktami vypláca; ak Klient konečným príjemcom týchto príjmov nie je, je povinný Banke túto 
skutočnosť písomne oznámiť. Konečným príjemcom príjmu je osoba, ktorej plynie príjem v jej 
vlastný prospech a má právo využívať tento príjem neobmedzene bez zmluvnej alebo inej právnej 
povinnosti previesť tento príjem na inú osobu; za konečného príjemcu sa nepovažuje osoba, ktorá 
koná ako sprostredkovateľ za inú osobu. 

9.6.Klient berie na vedomie, že pre účely plnenia daňových povinností písomne preukáže Banke 
skutočnosti rozhodujúce pre posúdenie daňového domicilu. 

9.7. Klient berie na vedomie, že: 

− ak Banka v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov vykonáva z dosiahnutých 
príjmov vyplácaných Bankou zrážku dane, uplatňuje sadzbu dane v zmysle právnych predpisov 
platných v Slovenskej republike; 

− ak je Klient daňovým rezidentom (daňový domicil) krajiny, s ktorou má Slovenská republika 
uzatvorenú zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia a zároveň je Klient konečným príjemcom 
príjmov, z ktorých Banka vykonáva zrážku dane, Banka uplatní nižšiu sadzbu dane, ak Klient 
v príslušnom roku doručí Banke potvrdenie o mieste jeho daňovej rezidencie vydané 
príslušným zahraničným správcom dane pre príslušný rok. Ak potvrdenie o daňovom domicile 
neobsahuje rok, pre ktorý je vydané, banka ho považuje za vydané pre rok, v ktorom je dátum 
jeho vydania. Banka akceptuje preukázanie daňového domicilu na základe tohto potvrdenia až 
do konca februára nasledujúceho kalendárneho roka. Ak Klient potvrdenie o jeho daňovej 
rezidencii za príslušný rok nepredloží najneskôr do konca februára tohto roka, uplatňuje Banka 
sadzbu dane v zmysle právnych predpisov platných v Slovenskej republike, a to až dovtedy, 
pokým sa nepreukáže inak.   

9.8.Banka pred vykonaním bankového obchodu v zmysle Zmluvy alebo Pokynu do rizikovej krajiny 
informuje Klienta o rizikách spojených s jeho vykonaním na Obchodnom mieste, na www.slsp.sk 
alebo iným spôsobom dohodnutým s Bankou. Klient berie na vedomie, že Banka nezodpovedá za 
škodu, ktorá mu vznikne vykonaním bankového obchodu v zmysle Zmluvy alebo Pokynu do 
rizikovej krajiny. Rizikovou krajinou je krajina, v ktorej vzhľadom na celkovú situáciu nie je možné 
zaručiť pripísanie peňažných prostriedkov na účet príjemcu platby alebo včasné pripísanie 
peňažných prostriedkov na účet príjemcu platby, alebo že tieto nebudú na strane banky príjemcu 
blokované alebo nebudú iným spôsobom zadržané alebo platba nebude vrátená späť a nebude 
znížená o poplatky zahraničných bánk. 

9.9.Klient vyhlasuje, že on ani žiadna s ním prepojených spoločností, žiadny člen štatutárneho alebo 
iného orgánu Klienta alebo s ním prepojených spoločností ani ich žiadny vedúci pracovník, 
zástupca alebo zamestnanec: 
a) nie je osobou, voči ktorej sa uplatňujú medzinárodné sankcie ani účastníkom žiadnej transakcie 

alebo iného konania, v dôsledku ktorej by sa mohol stať osobou voči ktorej sú uplatňované 
medzinárodné sankcie; 

b) nie je vo vlastníctve alebo pod kontrolou sankcionovanej osoby alebo nekoná v mene 
sankcionovanej osoby; 

c) žiadna z týchto osôb sa nezapojila do akejkoľvek činnosti, o ktorej by sa dalo odôvodnene 
predpokladať, že povedie k jej zaradeniu medzi sankcionované osoby; 

d) nevykonáva obchodnú alebo akúkoľvek inú činnosť so sankcionovanou osobou. 

 
2.15. V článku 12 Rôzne sa pôvodný bod 12.1. nahrádza novým bodom, ktorý znie:  

 
„12.1. Klient informuje Banku o zmenách v údajoch a dokumentoch, ktoré oznámil alebo predložil Banke. 

Banka zohľadní zmenu najneskôr nasledujúci Obchodný deň po doručení informácie Banke. Banka 
je oprávnená vykonať zmenu v údajoch týkajúcich sa Klienta, ktoré o Klientovi eviduje aj na základe 
údajov, ktoré Banka získala zákonným spôsobom z osobitných informačných systémov vedených 
na základe všeobecne záväzných predpisov, v ktorých sú evidované údaje o fyzických 
a právnických osobách.“  

 
2.16. V článku 12 Rôzne sa pôvodný bod 12.3. nahrádza novým bodom, ktorý znie:  

 
„12.3. Ak je Bankový produkt poskytovaný dvom alebo viacerým Klientom súčasne, ich práva a povinnosti 

sú spoločné a nerozdielne. Úkon jedného z Klientov voči Banke sa považuje za úkon všetkých 
Klientov. Klient s ktorým Banka konala, je povinný ostatných Klientov o vykonanom úkone 

http://www.slsp.sk/
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informovať. Banka má právo v osobitných prípadoch požadovať konanie všetkých Klientov, ktorým 
je Bankový produkt poskytovaný súčasne.“  

 
 

 
2.17. V článku 12 Rôzne sa pôvodné body 12.9. až 12.11. rušia, pričom za bod 12.8. sa pridávajú nové 

body 12.9. až 12.14., ktoré znejú:   
 

„12.9.Na účel plnenia povinností Banky súvisiacich so zavedením zákona FATCA,  
a) je Klient povinný informovať Banku, či je občanom alebo daňovým rezidentom Spojených 

štátov amerických a predložiť doklady preukazujúce túto skutočnosť. V prípade, ak Klient 
takúto informáciu Banke neposkytne a Banka informáciu o tejto skutočnosti získa, Klient 
súhlasí s poskytnutím informácie o občianstve alebo daňovej rezidencii príslušným orgánom 

b) je Banka oprávnená vykonať akúkoľvek FATCA zrážku, ktorú je povinná vykonať podľa 
FATCA a akúkoľvek platbu v súvislosti s touto FATCA zrážkou. Banka nie je povinná navýšiť 
platbu dotknutú FATCA zrážkou ani inak kompenzovať príjemcovi tejto platby FATCA zrážku. 
Ak sa Banka dozvie, že je povinná vykonať FATCA zrážku vo vzťahu k akejkoľvek platbe, 
oznámi túto skutočnosť Klientovi. 

12.10.Ak Klient takúto informáciu Banke neposkytne a Banka informáciu o tejto skutočnosti získa, Klient 
súhlasí s poskytnutím informácie o občianstve alebo daňovej rezidencii príslušným orgánom. 

12.11.Klient je Banke povinný poskytnúť informácie a doklady potrebné na vykonanie starostlivosti alebo 
identifikácie v zmysle zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane 
pred financovaním terorizmu. V opačnom prípade Banka odmietne uzavretie Zmluvy, ukončí Zmluvu 
výpoveďou s okamžitou účinnosťou alebo odmietne vykonanie obchodu.  

12.12.Na účely plnenia povinností Banky v súvislosti s predpismi o vykonávaní medzinárodných sankcií 
Banka odmietne vykonať akýkoľvek Pokyn, ktorého príjemcom alebo platiteľom je osoba, voči ktorej 
sa uplatňujú medzinárodné sankcie. Banka je tiež oprávnená odmietnuť uzavretie obchodného 
vzťahu alebo poskytnutie služby Klientovi v prípade, že by tým mohlo prísť k porušeniu všeobecne 
záväzných právnych predpisov o vykonávaní medzinárodných sankcií.  

12.13.Klient sa zaväzuje, že:   
a) neposkytne ani neumožní použiť prostriedky poskytnuté Bankou a akékoľvek výnosy z týchto 

prostriedkov alebo ich časť: 

− na účel, ktorý priamo alebo nepriamo súvisí s investovaním, prispievaním, financovaním 
alebo podporou činnosti alebo podnikania niektorej z osôb, voči ktorým sú uplatňované 
medzinárodné sankcie, alebo 

− akýmkoľvek iným spôsobom, ktorý by viedol k porušeniu medzinárodných sankcií alebo 
akýchkoľvek predpisov o vykonávaní medzinárodných sankcií; 

b) Klient sa nezapojí, a tiež zabezpečí, aby sa osoby prepojené s Klientom nezapojili, do 
akejkoľvek transakcie, činnosti alebo konania:  

− ktoré by mohlo viesť k porušeniu medzinárodných sankcií alebo predpisov o vykonávaní 
medzinárodných sankcií alebo  

− k tomu, že Klient sa stane sankcionovanou osobou;   
c) Klient zavedie, bude udržiavať a zabezpečí, aby osoby prepojené s Klientom zaviedli 

a udržiavali, politiky a postupy určené na podporu a dosiahnutie dodržiavania všetkých 
predpisov o vykonávaní medzinárodných sankcií; 

d) Klient je povinný v zákonom povolenom rozsahu poskytnúť Banke podrobné informácie o 
akomkoľvek nároku, žalobe, súdnom konaní alebo vyšetrovaní proti nemu alebo ktorejkoľvek 
zo spoločností, ktoré sú prepojené s Klientom, alebo ktorýmkoľvek z ich zástupcov 
štatutárnych alebo iných orgánov, vedúcich pracovníkov, zástupcov alebo zamestnancov v 
súvislosti s akýmikoľvek medzinárodnými sankciami, a to bezodkladne po tom, ako sa o tejto 
skutočnosti dozvie. 

Podmienky identifikácie osôb, voči ktorým sa uplatňujú medzinárodné sankcie, prípadne ďalšie 
podmienky pre uplatňovanie medzinárodných sankcií Banka určí v podmienkach určených 
Zverejnením.    

12.14.V súvislosti s implementáciou automatickej výmeny informácii o cezhraničných opatreniach, ktoré 
sú v zmysle zákona o medzinárodnej pomoci a spolupráci pri správe daní v platnom znení 
s ohľadom na splnenie charakteristických znakov považované za opatrenia vykonávané za účelom 
vyhýbania sa daňovým povinnostiam alebo získania daňovej výhody, t.j. opatrenia podliehajúce 
oznamovaniu: 
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a) Banka vyhlasuje, že nenavrhuje, neponúka, neorganizuje, nesprístupňuje a nezavádza na trh 
opatrenia podliehajúce oznamovaniu a Banka taktiež neposkytuje priamo alebo 
prostredníctvom inej osoby pomoc, podporu alebo poradenstvo v súvislosti s navrhovaním, 
ponúkaním na trh, organizovaním, sprístupňovaním na zavedenie alebo s riadením zavedenia 
opatrenia podliehajúce oznamovaniu; 

b) ak sa Banka dozvie, že Klient zamýšľa vykonať, vykonáva alebo vykonal bankový obchod, 
ktorý s ohľadom na účel jeho vykonania je alebo môže byť považovaný za opatrenie 
podliehajúce oznamovaniu, Banka podá informáciu o vykonávanom bankovom obchode 
príslušnému orgánu v zmysle zákona o medzinárodnej pomoci a spolupráci pri správe daní 
v platnom znení.“ 

 

 
 
 

3. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  
 
3.1 Dodatok č. 2 nadobúda účinnosť 1. 1. 2024.  
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